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ARRABAL:  προαστηïον, προáστιον,ου, 
τó  suburbium 

ARRACADA:   éλλóβιον,ου,τó  inauris 

ARRACIMAR: βοτρυóοµαι  racemor 

ARRAIGADO, bien  arraigado: εúριζος, 
εúρριδος,ος,ον    bene  radicatus.- 
Hondamente: βαθúρριζος,ος,ος  alte 

radicatus.- Muy arraigado:  íσχυρó- 
ρριζος,ος,ον validis radicibus fir- 
matus> Naturalmente:  αúτóπρεµνος, 
ος,ον per se radicatus>  Estar ar-  
raigado, establecido: éρρíζοµαι ra- 
dicatus,stabilitus sum 

ARRAIGAR: `ριζóω (éρρíζωκα) radico 
Arraigarse: καταρριζóω radices ago>

ARRANCADO: σπαραγµατωδης,ης,ες dis- 
cerptus.- Que puede arrancarse:τιλ- 
τóς,η,óν  vulsus,vulsibilis> Lo ar- 
rancado: τíλµα, ατος,τó; τιλµáτιον, 
ου,τó  id quod eversum est 

ARRANCADURA:  áπóρραξις,εως,η; τíλ- 
σις,εως,η  vulsura 

ARRANCAMIENTO:     áπóρραξις,εως,η
τíλσις,εως,η  avulsio 

ARRANCAR: áπορρáσσω,  áποσκολúπτω, 
áποσπáω,-σπáζω,  éκκαλαµáω,  éκκνí- 
ζω,éκσπáω, éκτíλλω,éξανασπáω, κατα- 
δρéπω, κατασκαριφáω,κατατíλλω, κοι- 
λαíνω, κοτíλλω, óλóπτω,   σκολíπτω, 
σπαδíζω,  σπáω,  ùποσπáω,  ùποσúρω  
evello,detraho,subduco,exentero,di- 
vello,stringo,vellico>  Con tenazas 
áποψαλíζω forcipibus abscindo>  Ar- 
rancar con: συγκατασπáω  convello> 
Dañando: áποσπαρáττω evello laceran- 
do>  De cuajo, de raíz:  πρεµνιáζω, 
πρεµνíζω, áπορριζóω, éκπρεµνíζω, 
éκριζóω una cum stipite et radice 
evello,radicibus evello,exstirpo, 
eradico> Del lado: παρασπáω a latere 
abstraho> Juntamente προσεκτíλλω, 
συναποτíλλω  una evello>  Por abajo: 
ùποτíλλω  subtus evello> Por fuer-  
za: κατασπáω,σπáζω,σπáω   distraho, 
diello> Por todas partes: περιτíλλω  
circumquaque vello> Sobre: προσανασ- 
πáω insuper convello> Acto de arran- 

car: éκδορá,âς,η; παρασπασµóς,οû,ò; 
τιλµóς,οû,ò vulsio,avulsio.- El que 
arranca: éκριζωτης,οû,ò exstirpator 
Lo arrancado: σπαδωνισµα,ατος,τó quod 
avulsum est.- Medio arrancado: 
´ηµíσπαστος,ος,ον semi-avulsus.- Que 
no se puede arrancar: δυσαπóσ-
παστος,ος,ον  difficilis ad avellen- 
dum.-Recién arrancado: νεοσπáς,áδος, 
ò,η  recens avulsus

ARRANQUE:  éκρíζωσις,εως,η  exstir- 
patio   

ARRAS:  éνéχυρον,ου,τó;  áνακαλυπτη- 
ρια,ων,τá;  áπαυλíα,ας,η;  áπαúλια, 
α, ων,τá;  áραβων,  áρραβων, ωνος,ò 
munus nuptiale,munus quod primo die 
nuptae dabatur,arrha 

ARRASAR: κατεδαφíζω ad terram pros-  
terno 

ARRASTRADERA, palo  desde donde se  
arrastra la nave hasta el mar óλ- 
καíα, ας,η cauda qua navis trahitur 

ARRASTRADO:συρµóς,συρτóς,η,óν  
tractus 

ARRASTRAR: `ρúω,`ρúοµαι, éλκéω,éλ-  
κúω, éλκυστáζω, éνσεíω, éρπúζω (-ω
σω), κατασúρω,   κατερúω,  óλκáζω, 
σúρω  traho, repo.- Abajo juntamen- 
te:  συγκαθελκúω,  συγκαθéλκω  una 
deorsum  traho.-  Acercarse  arras- 
trando: προσερπúζω,προσéρπω  accedo 
serpendo>  Andar arrastrando: εíλυσ- 
πáοµαι  volvendo trahor> Hacia arri- 
ba: áνéλκω  sursum traho> Juntamen- 
te con cuerdas: συναµπρεúω una funem 
traho.- Por todas partes διéλκω,-
κúω,-κúζω,-κυστáζω (διεïλκον)  dis- 
traho.- Ser arrastrado con violen-  
cia: συσσúρω una violenter traho.- 
El que arrastra o serpea: éρπηστης, 
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οû,ò  reptator> El que marcha arras- 
trando el cuerpo: óλκηρης,ης,ες  qui 
trahendo corpus progreditur.-  El 
que se arrastra,reptil: éρπυστικóς, 
η,óν  reptilis> Fácil de llevar 
arastras:´óλκιµος,η,ον  tractu faci- 
lis> Que arrastra: `ρυτηρ,ηρος; `ρυ- 
τωρ,ορος,ò  tractor>   Que arrastra, 
atrae: éλκτικóς,η,óν attractivus> Que 
lo arrastra todo: πáνσυρτος,ος, 
ον omnia trahens> Que tiene la 
propiedad de arrastrar: éλκυστικóς, 
η,óν tractorius> Todo lo que se 
arrastra: σúρµα.ατος,τó  omne quod 
trahitur.- Arrastrando con violencia 
(adv.) σúρδην  tractim> Instrumento 
para arrastrar: `óλκος,ου,ò  instru- 
mentum ad trahendum  aliquid> La ac- 

ción de arrastrar: σúρσις,εως,η  
tractio.- La acción de serpear: éρ- 
πυσµóς,οû,ò  reptatio 

ARRASTRARSE:  εεεεíσσσσερπúζω,-ερπúω, -ερ
πω  irrepo.- Serpear: éρπυστáζω
serpo.- Alrededor:  περιéρπω   cir- 
cumquaque adrepo.-  Que se arrastra 
por tierra,humilde:   χαµαíζηλος,ον
ον  humi repens 

ARRASTRAS, el que anda a rastras: 
εíλητικóς,η,óν  tractim ambulans 

ARRAYANAL: µυρσινεων,ωνος,ò  myrte- 
tum, locus myrtis consitus 

ARREAR, al asno: óνηλατéω   asinum  
agito 

ARREBATADAMENTE: áρπαγδην,  áρπακτι- 
κως, καρπαλíµως  raptim,  rapaciter 

ARREBATADO: áνáρµαστος, ος, ον; τα- 
χúς,εîα,ú (ταχúχερος,ταχíων, θâττων
θáσσων; ταχúτατος,τáχιστος)   abrep- 
tus,abductus,praeceps.-Fuera  de sí 
παρáφορος,ος,ον   extra se  mentem  
abreptus.- Furioso por el espíritu  
pítico: πυθóληπτος,ος,ον a Pythio 
correptus>  Por fuerza:   áρπáγιµος, 
áρπαστóς,η,óν  ereptus 

ARREBATAR: áφαρπáζω,  áνερεíπτοµαι, 
áρπáζω,-σω,-ζω;  áρπαλíζω,  éπιδρá- 
ττοµαι, καταµáρπτω, κατεµπáζω,  κα- 
θαρπáζω,  παραρπáζω,   προσθιγγáνω, 
προσθíγω, ξυλλαµβáνω  corripio, ra- 
pio,apprenhendo,abripio,praeripio>  
A escondidas:  ùφαππáζω  surripio>  
Arrebatar  hacia arriba:  áναρπáζω  
sursum rapio.-  Antes: προαναρπáζω
προαρπáζω  ante rapio,praeripio.- 
Juntamnete: συναναρπáρζω una rapio 
Con la fuerza  de la palabra:καταρ- 
ρητορεúω  dicendi vi rapio.- Con las 
uñas: áπονυχíζω ungulis  rapio> Con 
violencia: περιéλκω violenter rapio 
Con: συναπáγω, συνεκφéρω simul arri- 
pio> Dejarse arrebatar excesivamente 

παρεκφéροµαι immodico affectu extra 
mentem dejicior> Hacia otra parte: 
προσριπτéοµαι  in aliam partem abri- 
pio> Simultáneamente: συναρπáζω  una 
abripio.- Por fuerza: `ρυσταζéσκω, 
`ρυστáζω  trahendo capio> Ser arre- 
batado: φéροµαι capior> Que todo lo 
arrebata: πáµφορος,ος,ον omnia ra-  
piens 

ARRECIRSE,  de frío:   κρυσταíνοµαι
frigore  abstringor 

ARREGLADO:  εúσκοµος,ος,ον; συγκεí- 
µενος,η,ον   praestitutus,concinnus 

ARREGLAR:`ρυθµíζω,áνατáσσοµαι(-áζο- 
µαι), διαλúω,διαρρυθµéω,éκπνευµατóω
éντúνω, éντúω, παρευτρεπíζω συντíθη- 
µι, τολυπεúω concinno,instruo,ex 
composito ago, moderor,compono> An- 
tes: προρυθµíζω praemoderor> Bien: 
εúθετíζω concinne dispono> Con justa 
proporción: συναρµóζω  congruenti
proportione  construo> Preceder arre 
glando: προρυθµíζω  praemoderor.-El 
que arregla o dispone: συναρµοστης, 
οû,ò  qui una concinnat vel componit 
Fácil de: εúσκéυαστος,ος,ον facilis 
confectu 
ARREGLO:  διασκευη,ης,η;   σúναρσις, 
εως,η; σúστασις,εως,η; σúστηµα,ατος
τó; τáγµα,ατος,τó, τáξις,εως,η appa- 
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ratus,moderatio,compositio,concinna 
dispositio>  Concordia: συµβíβασις, 
εως,η  compositio.- Con un arreglo y 
orden  parecido: òµοιóσκευος,ος,ον  
simili cultu et apparatu utens

ARREMETER: óροúω,  προσπηδáω, προσ- 
πíπτω  irruo,impetum facio,aggre- 
dior.- Con: συναïζω  simul irruo

ARRENDADO: éκδοτικóς,η,óν locatus 
mercede 

ARRENDADOR: éργολáβος,ου,ò; éργο- 
ληπτης,ουουουου,ò  redemptor 

ARRENDAR: éκδíδοµαι,-δωσοµαι; éκ- 
µισθóω, κιχρáω,κíχρηµι eloco,com 
modo 

ARREOS,  de un caballo: σáγη,ης,η
ornatus 

ARREPENTIMIENTO: µεταµéλεια, µετα- 
µηθεια, µετáνοια,ας,η; µετáµελος, 
ου,ò; στυφελισµóς,οû,ò; µετáγνοια
ας,η; µετáγνωσις,εως,η   reprehen- 
sio,poenitentia> Cuando haya: µε-  
ταµéλον  cum poeniteat> Transfor-  
mado por : παλινáγρετος,ος,ον  ex  

poenitentia immutatus 

ARREPENTIRSE: áναλογíζοµαι, éξανα- 
νηφω, γνωσιµαχéω,µεταγινóσκω, µετα
µελéοµαι, µεταµéλοµαι, µεταµéµβλο- 
µαι  poenitentia ducor, omnino re- 
sipisco, resipisco.- Se arrepiente 
µεταµéλει  poenitet.- De la prime- 
ra resolución:µεταδοκει µοι capti- 
consilii me poenitet.- De lo hecho 
µετανοéω  post factum sapio, resi-  
pisco 

ARRIATE,  para flores: πλασιá,âς,η
arola floribus 

ARRIBA:  éπáνω, éπανωθι´áνω sursum, 
supra,superiusr,retro.(Este concepto 
se expresa con el prefijo áνá- 
precediendo a la palabra .vg. áνα-  
βαíνω).- Acción de echar hacia 
arriba:   ùπτíασµα, ατος,τó; ùπτια- 
σµóς,οû,ò  resupinatio.-  De arriba 
´áνωθεν,ùψóθεν,éφúπερθε,-θεν; éπáνωθεν, 
áνéκαθεν,áνεκáς   desuper 
e coelo,superne,eminus>  Hacia arri- 
ba: ´óρθια,´ορθιáδε  in arduum.- 
Echarse  hacia arriba: ùπτιóω supi- 

no.- Ir arriba y abajo:  `ραβáσσω  
sursum et deorsum eo>  Poner más 
arriba:  éπανατíθηµι  insuper impo- 
no.- Más arriba: `úπερ,το πρóσθεν  
supra,superius 

ARRIBAR:  éπικéλλω (-κéλσω ο -κελω) 
καταíρω,  κéλλω,προσκéλλω,προσοκé-  
λλω, óρµéω  apello,ad portum perve- 
nio,ad litus applico> A la orilla: 
προσοχθéω, προσοχθíζω  ad litus ap- 
pello.- El acto de : προσβολη,ης,η  
apppulsus 

ARRIBO  καταγωγη,ης,η καταγωγιον,ου
τó; προσóρµισις, εως,η appulsus, ap-  
pulsio 

ARRIENDO: éκµíσθωσιςεως,η   locatio 
ab certam mercedem 

ARRIERO: áσραβηλáτης,   ζευγελáτης, 
ζευγηλáτης, ου,ò;  κιλλáκτηρ, ηρος, 

óρεικóµος,ου,ò agaso,mulio,qui asi- 
nos agit.-  De burros: óνοκúνδαου;  
óνοκúνδιος, óνóκυνδος,ου,ò; óνηλá-  
της,ου,ò   asini agitator, qui asi- 
nos agit,asinarius> Ser arriero: 
ζευγηλατéω  asinos ago 

ARRIESGADO:   áρπακτóς,η,óν temera- 
rius 

ARRIMAR: éγχρíµπτω,  éπινúσσω, χρω- 
ζω, χρωïζω,  χρωτíζω,   παρατíθηµι, 
πελáζω, πελáω, πéλω,  πéλοµαι, πιλ- 
νáω, πíλνηµι, πλáθω,προσáγω,  προσ- 
φéροµαι, προσφéρω, προσíχω,  προσé- 
χω, προσοµιλéω, προσπελáω, προσπíλ- 
ναµαι, προδσπλáθω,προσπτúσσω, προσ- 
τελáζω,-πλáζω  admoveo,appelor, ap- 
plico> Dando vueltas,rodando: εíσ- 
κυκλéω, προσκυλíω  advolvo> Se  ha- 
de arrimar: προσενεκτéον   admoven- 
dum est 
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ARRIMARSE: προσαρτáοµαι, προσφúοµαι
προσκολλáοµαι adhereo, adheresco 

ARROBADO:   éκστατικóς,η,óν   mente 
alienatus 

ARRODILLADO,   a los pies  de otro: 
γονυπετης, ης, éς  supplex ad genua 
alicuius provolutus 

ARRODILLAR: γονατíζω  procumbere fa- 
cio (hacer arrodilla)> Que se arro- 
dilla: γονυκλινης,ης,éς  genu flec-  
tens.- Arrodillarse: γονóοµαι,γονυ- 
πετéω, παροκλáζω advolvor  genibus, 
ad genua procido, genua inflecto.- 
El acto de: óκλαδíα,ας,η  genuum 
flexus 

ARROGANCIA:αúχησις,εως,η; αúθáδεια,
ας,η; αúθαδíα,ας,η; βλáσκευµα,ατος
τó; βρéνθος,ου,ò; γαυρóτης, ητος,η; 
µεγαλοφροσúνη, ης,η; µοθωνíα,ης,η;  
ùπερηφáνεια, ùπερηφανíα,  ùπεροψíα, 
ας,η; ùψηλοφροσíνη,ης,η   arrogantia 
protervia,ferocitas> Arrogancia in- 
fundada: τúφος,ου,ò  fumosa arrogan- 
tia> Impertinencia del hombre que 
fastidia con su: φορτικóτης,ητος,η  
vitium  homninis  arrogantis fasti-  
dientis.- Andar con: κατασοβαρéω, 
καταυθαδιáζοµαι,-αδíζοµαι arroganter me 
fero>  Conducirse con: éπαυθαδí- 
ζοµαι  arroganter me fero.- Hablar 
con arrogancia de sí mismo: κοµπíζω
jactanter glorior.-Hablar con: κοµ- 

βακéυω magnifice  loquor.-Obrar con: 
κατακωµáζω,  παραπηδáω, áπαυθαδιá-  
ζω,-δíζω,-δíζοµαι,-ïοûµαι petulan-  
ter,insolenter ago.- Portarse con:  
ùπαυθαδíζοµαι  subarroganter me fero 

Tener mucha..: πλατυγíζω  superbe 
insolesco.- Insolencia del vencedor: 
`úβρις,εως,η victoris petulans super 
bia> Con arrogancia: µεγαλοφρóνως,  
ùψικóµπως superbe,arroganter 

ARROGANTER:  φρóνιµος,η,ον; γαυρης, 
ης,éς; γαúρεξ, ηκος;  γαúριξ, ικος; 
γαúρος, α,ον; µεγαλοφρονης, ης, éς, 
µεγαλóφρωνων, ων.ον; µετáρσιος, ος, 
ον; οíηµατíας, ου, ò;  ψοíδης,ου,ò; 
σοβαροβλéφαρος, ος,ον; σοβαρóς,á,óν;  
στóµφαξ.ακος,ò; σúνοφρυς,υος,ò,η; 
ùπερáφανος, ùπερηγανος,ος,ον ùπερη- 
φανης,ης,éς; ùψαγóρος,ος,ον; -γóρης
ου,ò; ùψηλοκáρδιος,υψικóµπος,ος,ον; 
ùψηλóς,η,óν superbus, arrogans, vio- 
lentus, superciliosus>Dicho o hecho 
arrogante:αíθáδισµα,ατος,τó  dictum  
vel factum arrogans> Mostrarse arro- 
gante: συνοφρυóοµαι  arroganter me 
praebeo.-Ser arrogante: éξυβρíζω  
insolenter efferor> Tener pensamien- 
tos arrogantes: κατοíοµαι  arrogan- 
ter sentio 

ARROGARSE: éπαλαζονεúω,-νεúοµαι mihi 
arrogo 

ARROJADO: ´éκβλητος,´éκβολος, `ρυ-  
ψοκíνδυνος,éκκηρυκτος,ος,ον; 
´ιτης,ου,ò; προβλης,ητος, ò,η;  τολ- 
µητης, τολµητíας,ου,ò  ejectus, te- 
merarius,praeceps, qui se in  peri- 
cula praecipitat.- Arrojado fuera: 
πρóβλητος,ος.ον foris ejectus> Estar  
arrojado sobre: ùπερκεíµαι super ja- 
ceo 

ARROJAR:  `ριπτáζω,`ριπτáσκω,`ριπ-  
τéω, `ρíπτω, áφíηµι (íης,íησι; áρι- 

éω  (íεις,íει), áφéω (áφησω,áφεÌκα, 
áφεîµαι), áνακοντíζω, áπαµúνω, áπα- 
ρρáζω, áποβáλλω, áποδíκω,  áπολáµπω
βληµι, βáλλω, βλéω,βλω, βολéω
(βεβóληκα,βéβολα), δυαπτúω,  ζéλλω, 
éφιáλλω, εíσαφíηµι,εíσβáλλω, éκβρáζω
-βρáσσω,  éκρíπτω,  éπιπροíηµι,κατα- 
προïηµι, κατασοβéω, µετεξανíστηµι, 
περικροúω, προσκóπτω, προσοκéλλω, 
áπορρíπτω  (-ψω, éπéρριφα), áπορρι- 

πíζω, áποσεíω,ùπεκβáλλω,ùπεξαíρω, 
θρυλéω, θρυλλéω   projicio,ejaculor, 
propello,dejicio,abjicio,jacio,con-
jicio.- A la otra parte: ùπερεκπéµ- 
πω  ulterius emitto> A la vez: συρ- 
ρíπτω  una conjicio.- A otra parte: 
µεταρριπτéω, -ρíπτω  aliam in partem 
jacio.- Además hacia arriba: προσα-  
ναβáλλω  insuper sursum jacio> Alre- 
dedor: προσπεριβáλλω  insuper circum 
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jicio>  Con desprecio: áποπυτíζω
respuo> Con ruído:  áποτυµπανíζω  cum 
tumultu expello.- Arrojar con: 
συναπελαúνωuna expello.- Contra,den- 
tro,juntamente: συνεµβáλλω  simul 
injicio.-De casa: παρωθω  domo expe- 
llo.- De la otra parte: διεκβáλλω  
trajicio>Delante: προβáλλω,προεπιβá- 
λλω,προκαταβáλλω projicio,praeinji-  
cio,ante jacio.- Con desprecio: 
διαπτúω despuo>  El primero:  προεκ- 
βáλλω, πρωτοβολéω  prior emitto.- 
Arrojar, atacar con injurias: éξα-  
ρáσσω,-ττω  exturbo,probris incesso> 
Hacer fuerza para arrojar: ùποβιáζω
vim infero ad dejiciendum> Hacia 
abajo: καταπéµπω  demitto>  La pie- 
dra: βολíζω  bolidem dimitto.-  Más 
lejos: ùπερíηµι  ultra mitto.-  Más 
προσεκβáλλω  insuper injicio.-  Por 
delante:  προωθéω,προωθω   propello 
Sobre:   éπικατασεíω,   éπιπροβáλλω, 
προρρíπτω  dejicio super, superin-  
jicio,projicio.-  Simultáneamente:  
συµβáλλω  una jacio>  Acto de arro- 
jar:´éκριψις,εως,η projectio> Arro- 
jado de lugar  remoto: τηλéβολος,ος
ον emissus et e remoto loco jactus.- 
 Arrojado en línea recta: óρθóβολος, 
ος,ον  recta projectus.-Digno de ser 
arrojado con desprecio: διáπτυστος, 
ος,ον  despuendus> El acto de arro- 
jar a uno de un puesto  superior:  
ùπéρωσις,εως, η pulsio ad detruendum 
e loco  superiore.- El acto de arro- 
jar  abajo: πρηνισµóς,οû,ò  dejectio 
El que arroja lejos: éκατηβελéτης, -
βολéτης,ου,ò; éκατηβóλος,ος,ον  longe 
jaculans> El que arroja:  áφé- 
της,ου,ò emissor> Acción de  arrojar 
lejos: µακροβολíα, ας, η  longinqua 
jaculatio.- Lo que se arroja o 
desecha: σκυβáλισµα, ατος,τó rejec- 
tamentum.- Lugar desde donde se 
arroja: áφετικóς,η,óν unde quid 
emittitur.-  Que debe ser arrojado: 
´éκβλητος,ος,ον  ejiciendus>Que pue- 
de arrojar:πρβλητικóς,η,óν habens vim 
projiciendi 

ARROJARSE a la vez con  grande   ím- 

petu: συγκατασκηπτω  simul cum  im- 
petu ingruo.- Antes: προεξαïσσω  
ante irruo.- Sobre: áποροúω (-οúσω
áπóρουκα) irruo 

ARROJO: íταµíα,ας,η;íταµóτης,ητος, η; 
παρακινδúνευσις,εως,η temeritas

ARROLLADO  περιπτυχης,ης,éς circum- 
plicatus.- Muchas veces,muy: τρικα- 
λíνδητος,ος,ον  τρικυλíνδητος, τρι- 
κúλιστος,ος,ον  ter volutatus 

ARROLLAR: éλελíζω  convolvo.- Al 
mismo tiempo: συνελíσσω  convolvo>  
En espiral: σπεριáω  in spiram con- 
traho.- Arrollándose en espiral: 
σπειρηδóν in modum spirae convolu-  
tim.- Acción de arrollar:  περικα- 
λíνδησις,εως,η  circumvolutio 

ARROYO:  `ρéεθρον, `ρéîθρον, `ρúµα, 
ατος, τó; `ρéως.-ω;  `ρúαξ, ακος,ó; 
áπορρωξ,-ωγος,ò; νηµα,ατος,τó rivus, 
fluentum.- Pequeño: ´ρευµáτιον,ου,τó 
; óχéτιον,ου,τó rivulus,canaliculus, 
parvum fluentum.- Que corredel mismo 
arroyo: òµóρρειξρος,ος,ον  qui ex 
eodem rivo defluit> Que  tiene mu-  
chos arroyos: ναéτωρ,ορος,ò,η  multa 
fluenta habens.- Derivar un arroyo: 
óχεταγωγéω  rivum duco> Guiar, deri- 
var los arroyos para repartir las 
aguas: óχετεúω  rivos duco,  deduco, 
loco moveo 

ARROZ:  ´óριζα, ας,η; ´óριζον,ου,τó 
oriza 

ARRUGA:`ρáκος,εος,τó;`ρυσíλλη,ης,η`ρúτ
íς,íδος,η;φαρκíς, íδος,η ruga> 
Arrugas de la frente:  στολíς,íδος, 
η  tria seu ruga frontis.- De la 
cara: πτúκτíον,πυκτíον, ου, τó  ruga 
LLeno de arrugas γρáπτης,ου,ò; στο- 
λιδωδης,ης,ες;`ρικνηεις, ηεσα, ηεν; 
φορκóς,η,óν rugosu>  Plegado,dobla- 
do en arrugas: `ρικνοεργης,ης,éς  in 
rugas complicatus.- Formación de : 
`ρυτíδωσις,εως,η  corrugatio>  Con- 
traer arrugas:  `ρυτιδóω  in  rugas 
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contraho.-  Llenarse de..: `ριχνóο- 
µαι,`ρικνóοµαι corrugor> Quitar las:

τετανóω rugas deleo>   Sin arrugas: 

áρρυτíδωτος,ος,ον   sine rugis 

ARRUGADO: `ρικνωδης,ης,ες; `ρικνóς, 
η,óν; `ρυσσóς,η,óν; φαρτιδωδης, ης, 
ες; πτυχωδης,ης,ες; στολιδωτóς,η,óν
στυφρóς,α,óν(retorridus,arrugado por 
el calor) rugosus,in rugas contrac- 
tus>  Ponerse arrugado: `ρíκνóοµαι, 
`ριχνóοµαι corrugor 

ARRUGAMIENTO: `ρáκωσις,εως,η; `ρικ- 
νóτης,ητος,η;`ρúσσηµα,ατος,τó; `ρú- 
σσωσις, εως, η  rugatio,  curvitas, 
corrugamentum.-  De la piel: `ρúσá, 
ης,η; `ρúση,ης,ηηηη   contractio cutis 
in rugas 

ARRUGAR:  `ρυσσαíνω,`ρυτιδóω  rugo, 
corrugo.-   La frente: καταρρκνóω
frontem corrugo.- Arrugarσσσσ:`ρυσσóω
`ρυσóω, περιφλιδáω  corrugo, rugas 
contraho 

ARRUINADO,medio arruinado: `ηµíπτω
τος,ος,ον  semirutus 

ARRUINAR: διαρρíπτω,-πτéω,`ραíω, 
éκπéρθω (πéπορθα)   κατασκáπτω, κα- 
θειρéω, στυφελíζω profligo, everto> 
Entrar a escοοοοndidas: εíσφθεíροµαι  ad 
inferendam perniciem irrepo> Hasta 
los cimientos: éξεδαφíζω funditus 
everto> Juntamente:  συνε- 
ρεíπω, συνεριπóω   simul  everto> Su  
casa: οíκοφθορθορθορθορéωωωω  rem familiarem 
perdo>  Arruinarse áποπλουτéω,διαι-  
θúσσω, πéτω, πíπτω  (πεσοûµαι,πéπ-  
τωκα,´éπεσον), πιτνáω,  πιτνéω,πíτ- 
νηµι  dejicior,divitias amitto, ruo 

ARRULLAR: καταβαυκαλáω,-καλéω   ju- 
cunda cantillatione sopio>  La tór- 
tola: τρúζω,τρíζω  strido 

ARRULLO: καταβαυκαλησεις,εων,αí 
cantillationes 

ARSENAL:ναυπηγιον,ου,τó; νεων, ωνος
νεωσοικοι,οí; σκευοθηκη,ης,η  locus 
ubi naves compinguntur,navalia, ar- 

mentarium 

ARTE: ´áσκηµα,ατος,τó; εíσοδος, ου, 
ò; τéχνη,ης,η; τεχνοσúνη,ης,η   ars 
Destreza: éπιστηµη,ης,η  ars>   Ar- 
te mecánica: χειροτεχνíα,ας,η  opi- 
ficium> Modo de hacer algo: παλáµη, 
ης,η  ars,ratio qua aliquid effici- 
tur.- Obra de arte: φιλοτéχνηµα, 
ατος,τó  opificium.- Obra hecha se- 
gún arte,siguiendo unas reglas: 
τéχνηµα,ατος,τó  quod  arte effectum 
est.- Odio a las  bellas artes: 
µισολογíα, µισαγαθíα,ας, η odium  
bonarum artium.- Tratado de un arte: 
τεχνολογíα,ας,η  sermo de arte.- 
Malas artes: κακοτεχνíα,ας,η;  κακο- 
τéχνιον,ου,τó   mala ars> Afición a 
un arte inútil:  µαταιοτεχνíα,ας,η  
vanae artis  studium> Amor a las 
artes: φιλοτεχνíα,ας,η amor artium.- 
Apasionado por el: µουσοµανης, ης,éς
φιλóτεχνος, -τéχνης,ου,ò  studiosus 
artium,mousarum  furore  correptus> 
 Apasionamiento por las artes:  µου- 
σοµανíα,ας,η  musarum furor> De gran 
arte µεγαλóτεχνος,ος,ον artificio 
praestans.- El que ejerce algún arte 
mecánico: χειροτéχνης,ου,ò  qui manu 
aliquam artem exercet>  El que escri 
be de arte: τεχνογρáφος,ος,ον qui de 
arte scribit.-  El que habla según  
reglas,según arte:  τεχνολóγος,ος,ον  
qui ex artis praeceptis loquitur.- 
El que trata sobre arte τεχνολóγος
ος,ον  qui de arte loquitur vel 
tractat.- Entregado a vanas artes: 
µαταιóτεχνος,ος,ον vanis artibus 
deditus.- Hábil en muchas artes: 
πολúτεχνος,ος,ον multas artes habens 
Hecho con arte: µεθοδικóς,η,óν;  πο- 
λúτεχνος,ος,ον; τεχνηεις,ηεσσα, ηεν  
artificiosus,multa arte effectus.- 
Hecho con mucha arte, habilidad: 
ùπéρτεχνος,ος,ον  admodum artificio- 
sus> Instruí  do en un arte: τεχνι- 
κóς,η,óν  artis peritus>  Pertene-  
ciente a las artes: τεχνικóς,η,óν  ad 
artes pertinens.- Que nada adelanta 
en las artes: µαταιοτéχνος
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ος,ον  in artium studium nihil pro- 
ficiens.-Trabajado con arte: καλλí- 
εργος,ος,ον; éπιτεχνητóς,η,óν; µο-  
ρóεις,εσσα,ενενενεν eleganter fabricatus, 
arte laboratus.-  Entregado a malas 
artes: κακóτεχνος,ος,ον malis arti- 
bus deditus> Con arte: σεσοφισµéνως, 
τεχνηéντως, τεχνικως  χειροτεχνικως, 
τεχνως callide, artificiose> Educar 
en el arte: µουσóω  ad musas erudio 
Ejercer un arte con perfección  
φιλοτεχνéω solerter effingo> Ejercer 
un arte: τεχνáζω artem exerceo.- 
Escribir o hablar sobre arte: τεχνο- 

λογéω  de arte sermonem habeo,scri- 
bo.- Estar apasionado por las: 
µουσοµανéω  musarum insano studio 
teneor.-  Formaren el arte: µουσóω  
ad musas fingo> Hacer con arte: 
τεχνáζω  arte conficio.- Instruir en 
el arte:  µουσóω  orno> Ser aficio- 
nado a las: φιλοτεχνéω  studiosus sum 
artis vel artioum.- Usar de arte: 
τεχνíζοµαι  arte utor.-  Usar de 
malas artes: κακοτεχνéω, κακοτρο- 
πεúοµαι  malis artibus utor 

ARTEJO:  ´áθρον,ου,τó;  áρµóς, οû,ó 
artus,articulus 

ARTEMISA, planta: παρθενíς, íδος, η
artemisia 

ARTERIA:  ´éριγγες,ων,αí;  áρτερíα, 
ας,η  arteria>  Aspera arteria: τρα- 
χεîα,ς,η  aspera arteria>  Disección 
de la:  áρτηριοτοµíα,ας,η arteriae  
disentio>  Lleno de arterias: áρτη-  
ριωδες,ης,ες  arteriosus>  Pertene- 
ciente a la áρτηριακóς,η,óν  ad ar- 
teriam  pertinens.-Tumor en las: 
áνεúρυσµα, ατος, τó, áνευρυσµóς,οû,ó  
arteriarum tumor 

ARTESA  de  amasar:  µαγíς, íδος,η; 
µáκτρα,ας,η;  κáρδονος,ου,ò; ληνóς, 
οû,ó  mactra, pressorium.- De lavar 
δρúτη,ης,η   balneatorius  alveus.- 
Sentado  junto a la artesa: περιµáκ- 
τριος,ος,ον   mactrae assidens 

ARTESANO   δηµιουργóς, οû,ò; χειρο- 
βáναυσος,ου,ò;  χειρωνáκτης, ου, ò; 
χειρωναξ,ακτος,ò;  χειροτéχνης, ου, 
ò; κατασκευαστης,οû,ò;  µεθοδíστης
ου,ò; τεχναστης,οû,ò;  τεχνíτης,ου, 
ò; τéκτων,ονος,ò  conditor, opifex 
artifex mechanicus, manuum  suarum 
dominus,artifex.-   Buen  artesano: 
κλυτοτéχνης,ου,ò  inclytus  artifex 
Fiesta de artesanos: χειροπονíα, ας
η  festum opificum.-  Obra de  arte 
sano: τεκτοσúνη,ης,η  opus  fabrile 
Oficial de artesano: ùπουργóς, οû,ò 
qui sub alio opus exercet>  Impues- 

to o tributo que pagaban los: χειρω- 
νáξιον,ου,τó  tributum quod ab opi- 
ficibus exigebatur 

ARTESÓN:   πéλυξ,πéλυσ,υκος,ò  pel- 
vis lignea 

ARTESONADO:   φáτνωµα,ατος,τó; φατ- 
νωµατικóς,η,óν;  φατνωτóς,η,óν; κοι- 
λóσταθµος,ου,ò; θóλος,ου,ò   lacunar 
laqueatus,camera fastigiata 

ARTICULACIÓN:  ´áθρον,ου,τó;  áθρω- 
δíα,ας,η; καµπη, ης,η artus,articu- 
lus, ossium commissura.-  Articula- 
ción  ósea  γιγυλµóς,οû,ò  junctura 
Articulaciones: νοµωδης éλκος  ulcus  
depascens artus>  Que tiene muchas  
articulaciones: πολυγóνατος, ος,ον  
multa internodia habens.- Quien 
puede arreglar  la articulación o 
unión de los miembros: διαρθρωτικóς, 
η,óν  articulandi vim habens.- Unido 
por medio de articulaciones: 
σúναρθος,ος,ον per artículos compac 
tus 

ARTICULADO:  ´éναρθρος,ος,ον  arti- 
culatus 

ARTICULAR:  áρθρóω (-ωσω,-ωκα)  ar- 
ticulo.-  (Adj.) áρθρικóς,η,óν  ar- 
ticularis 

ARTÍCULO  (gram.) ùποτακτικóς,ηηηη,óνννν
articulus 

ARTÍFICE: éργατíνης,ου,ò; χειρονáκ- 
της,ου,ò; χειρωναξ,ακτος,ò; µεθοδí- 
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της,ου,ò  opifex,artifex>  Buen ar- 
tífice: κλυτοτéχνης,ου,ò  inclytus 
artifex.- Delicado: λεπτουργóς,οû, 
ò,ηηηη  subtilis artifex.- Excelente:
áριστοτéχνης,ου,ò  optimus artifex 
Perteneciente  al artífice,fabril: 
δηµιουργικóς,η,óν ad fabrilem per- 
tinens .- Independiente: αúτουργóς
οû,ò  qui per se operatur 

ARTIFICIAL: τεχνητóς,η,óν  ementi- 
tus 

ARTIFICIO:  éπιτéχνησις,εως,η;  εú- 
τεχνíα,ας,η; χειρωναξíα, ας,η;µηχα- 
νη,ης,η; τéχνασµα, ατος,τó;  τεχνι- 
τεíα, ας,η; τεχνοσúνη, ης,η commen- 
tum,artificium,opificium.- Hecho con 
ποικιλóτευκτος,ος,ον  artificiose 
structus.- Que usa de varios artifi- 
cios: ποικιλοµηχανος, ος,ον qui va- 
riis machinis utitur>  Con ingenio- 
so artificio: περινενοηµéνως  soler- 
ti artificio.- Con artificio: ποικí- 

λως  callide.- Sin artificio: áτéχ- 
νως  sine artificio.- Usar de arti- 
ficios engañosos: éπιτεχνáοµαι  com- 
miniscor 

ARTIFICIOSAMENTE:  éντéχνως artifi- 
ciose,affabre 

ARTIFICIOSO: δαιδáλεος,α,ον; κατα- 
τéχνος,ος,ον;  προσποιητικóς, η,óν; 
τεχναστóς,η,óν;  τεχνηµων,ων,ον ar- 
tificiosus 

ARTIMÓN, vela grande de las galeras 
τéθρον,ου,τó  artemon 

ARTISTA: µηχανικóς,η,óν; µεθοδíτης
ου,ò; ποιητης, οû,ò; τεχνíτης,ου, ó 
opifex,artifex.-  Artistas:   τεχνí- 
κοι,οí  professores cuiuslibet  ar- 
tis liberalis 

ARTÍSTICO:  δαιδáλεος,α,ον;  δαíδα- 
λος,ος,ον  eleganter factus>  Hacer  

trabajos artísticos: καλλιεργéω  
eleganter fabricor 

ARTRITIS:   áρθρîτις,ιδος,η  morbus 
articularis 

ARTURO, constelación: ´Αρκτοûρος,ου
ò  Arkturus

ARÚSPICE:   ´ηπατυσκóπος,ου,ò; µαν-  
τευης,οû,ò;  µáντις,εως,ò,η; ìερóσ- 
κοπος,ου,ò;  θυηκóος, θυοσκóπος qui 
victimas inspicit,qui odores incen- 
dit,qui thura adolet,sacrorum  ins- 
pector,haruspex> Ejercer de:  ìεροσ- 
κοπéω haruspicis munere fungor> Fun-  
ción de los arúspices de inspec-  
cionar las entrañas de las víctimas:
ìεροσκοπíα,ας,η sacrorum  inspectio 

ARUSPICIO, ciencia   de los arúspi- 
ces θυηλη,ης,η  haruspitium 

ARVEJO: λéκιθος,λéκυθος,ου,ò pisum 
ASA: κéρκος,ου,ò;λαβη,ης,η; λáβιον
ου,τó; λαβíσ,íδος,η  ansa, capulum, 
Que tiene  asas: κωπηεις,  εσσα, εν
ansatus.-  Que  tiene cuatro  asas: 
τετρáωτος,ος,ον  quatuor ansas  ha- 

bens.- Que tiene dos asas:  δíωτος, 
ον  duas ansas habens 

ASADO: áπανθρáκισµα,  ατος,τó; óπτα- 
λéος,α,ον; óπτανéος, α,ον;  óτητóς, 
η,óν; óπτóς,η,óν  quod  prunis  to- 
rretur,assatus>  Sobre   carbones,en 
parrilla: áποπυρíας,ου,ò supra car- 
bones coctus> Comer un asado:áποπυ- 
ρíζω  ex igne raptum edo 

ASADOR: ´οβελóς,οû,ò  veru>  Peque- 
ño asador: ´óβελíσκος,ου,ò    veru- 
culum.- Con cinco puntas o  dientes 
πεµπωβóλον,ου,τó  veru cum   quin-  
quecuspidibus> Para bueyes: βουπó-  
ροι´οβελοí  magna verua.- Los pies 
del asador: κρατευταí, ων, αí;  κρα- 
τευτηριον,ου,τó  verum fulcra.- Los 
que llevaban asadores en honor de 
Baco: óφελιαφóροι  qui oboelius in  
Bacchi honorem gestabant 

ASAETEAR,  arte de..: τοξικη, ης, η
(τéχνη), τοξοσúνη,ης,η; τοξεíα,  ας
η  ars sagittandi,sagittatio.-  El  
que goza con..: βελεσχαρης,ης,  éς
sagittis gaudens 
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ASALARIADO:  ´éµµισθος,  áπóµισθος, 
éπιµíσθιος, µισθáρνος,ος, ον; áντι- 
µισθωτóς,  µισθωτικóς,η,ον; µισθαρ- 
νης,ης,éς  mercenarius>  Asalariada 
éργáτις,ιδος,η mercenaria 

ASALARIAR: áποµισθóω  mercede  con- 
duco 

ASALTO:   éµδροµη,ης,η   insultus.- 
 una ciudad tomándose hombres y 
bienes: αúτανδρος, πóλις  urbs cap- 
ta cum hominibus 

ASAMBLEA:συναγωγη,ης,η;  συνéδριον, 
ου,τó; συνηλυσíα,ας,η  coetus, con- 
ventus,collegium.- De todo el  pue- 
blo: πανηγυρις,εως,η  conventus uni- 
versalis.-General κοινοβοúλιον con- 
cilium,conventus.- Legislativa θεσ- 
µοθéσιον,θεσµοθετεîον,ου,τó  locus  
legibus instituendis> Lugar en Ate- 
nas donde  se  tenía  la   asamblea: 
éκκλησιαστηριον,ου,τó; πνúξ,υκóς,η  
comitium.- Miembro de la samblea 
delpueblo:éκκλησιαστης,οû,ò  membrum 
conventus populi.- Perteneiciente a 
la asamblea del pueblo:  éκκλησιασ- 
τικóς,η,óν pertinens ad comitium.- 
Que frecuenta la asamblea del pue-  
blo: πνυκíτης,ου,ò  qui frequentat 
τòν πνúκα.-Convocar asambleas: 
éξεκλησιáζω  contionem advoco> Tener 
una asamblea de noche: νυκτηγορéω  
nocte loquor 

ASAR:  áπανθρακíζω, éφθóω, éξοπτáω, 
κατοπτáω, κροµβóω, óπτáω, asso.- Que 
puede asarse: óπτησιµος,ος,ον qui 
assari potest.- Util para asar óπτη- 
τικóς,η,óν  habens vim assandi> Se  
ha de asar: óπτητéον  assandum> Me- 
dio asado: `ηµíοπτος,ος,ον semiassa- 
tus> El acto de asar o tostar  algo: 
παρóπτησις,εως,η;´óπτησις, εως,η as- 
satio> Acción de asar algo demasia- 
do: ùπερóπτησις,εως,η nimia assatio 

ASCENDER: áναβαíνω (βησοµαι,βéβεκα),  
προσαναβαíνω, προσβαíνω   ascendo.- 
Ascender sobre: èπαναβαíνω,ùπεραβαí- 
νω  super ascendo 

ASCENDIENTE:  áρχαîοι,οí majores,ve- 
teres 

ASCENSIÓN: προσανáβασις,εως  ascen- 
sio 

ASCENSO: éπανáβασις, πρóσβασις, εως
η  ascensus 

ASCÉTICO: áσκητικóς,η,óν  qui  exer- 
cet se in rebus divinis 

ASCUA,hecho ascua : ´éµπυρος,ος,ον
πυριηκς,ης,éς  ignitus 

ASECHANZA: òδóς,οû,ò;  éφéδρα,  éφε- 
δρεíα,ας,η; éγκáθισµα,ατος,τó; éνé-  

δρα,ας,η; ´éνεδρον,ου,τó; éπιβουλη  
ης,η;-βουλíα,ας,η; éπιβοúληµα,ατος, 
τó  insidiae.-Apto para asechanzas: 
éνεδρευτικóς,η,óν  ad insidias  ap- 
tus.- El que pone..: éπíβουλος, ος, 
ον; πτερνιστης,οû,ò; éνεδρευτης, οû 
ò; éπιβολυλευτης,οû; éπισíνιος, ος, 
ον insidiator>  Que pone asechanzas 
de noche: κυντιλóχος,ος,ον qui noctu 
insidiatur.-  Armar asechanzas  con 
la armada: ναυλοχáω,-λοχéω  insidior  
cum navibus> Estar en asechanzas: 
òδοιδοκéω  vias insideo> Estar ocul- 
to en: éλλοχáω  in insidiis lateo> 
Poner antes asechanzas: προλοχíζω  
prior  insidias struo>  Poner ase-  

chanzas: δοκεúω, éνεδρεúω, éπιβου-  
λεúω, λοχáζω,λοχíζω,ùποβουλéυω, διασ
κευωρéω insidior, struo insidias> 
Poner asechanzas anticipadamente: 
προεβιβουλéúω ante insidior> Poner  
asechanzas al mismo tiempo: συνεπι-  
βουλεúω una insidior>  Autor de ase- 
chanzas αúτεπíβουλος,ος,ον ipse auc- 
tor insidiarum> Falsas: ψευδενéδρα, 
ας,η simulatae insidiae> Asechanzas: 
προδοκη,ης,η; ùπóστασις,εως,η  insi- 
diae 

ASECHAR: σκοπιωρéω, -ρéοµαι   insi- 
dior 
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ASEDIAR áµφιστρατáοµαι,  περιïζοµαι
πρóσηµαι, προσκαθéζοµαι,  προσκáθη- 
µαι assideo,obsideo 

ASEDIO: διαµáχη, éπéδρη, ης, η; πε- 
ρικáθηµα, ατος,τó; πολιορκíα, ας,η; 
προσεδρíα, ας,η  obsidio,  obsessio 
oppugnatio>Cosa de asedio:  πολιορ- 
κετικóς,η,óν  obsidionalis 

ASEGURADO fortalecido con planchas 
de metal o madera:  ´εüσελµος, ´εü- 
σσελµος,ος,ον bene tabulatus

ASEGURAR: áντισχυρíζω, βεβαιóω, δια- 
στηρíζω, διïσχυρíζοµαι, éκβεβα-ιóω, 
éµβεβαιóω, éπιρρωννúω,  éπιρρωννυµι, 
éπιστηρíζω,-ïω,κρατúνω,περιποιεω
(vindico), πιστεúω  (fidem facio), 
σφηκóω  firmo,corroboro,assevero,tu- 
tum reddo.- Aún más con sello: προσ- 
επισγραγíζοµαι sigillo meo insuper 
munio> Fortificando: éρυµνóω munien- 
do tutum facio> Lo que se ha asegu- 
rado con juramento: `óρκωµα,ατοπς,τó 
quod jurejurando firmatum est> Más: 

προσεµπεδóω  fulcio> Afirmar: áσφα- 
λíζω firmo 

ASEMEJADO: áφοµοιωµéνος,η,ον  assi-  
milatus 
ASEMEJAR: ´íσκω, áφοµοιóω,  áπεικá- 
ζω, εíκáζω, εïκω,εíκονíζω,éξοµοιóω,  
íκελóω, òµοιóω,παρασσυµβáλλω, παρ-  
εικáζω, σχηµατíζω,συνοµοιóω  assimi- 
lo, similem reddo 

ASEMEJARSE: εíδαíνοµαι, éιδáλλοµαι, 
εíδοµαι, παρεµφαíνω, παροµοιáζω as- 
similor,similis sum 

ASENSO: συγχωρηµα, σúνθηµα,ατος,τó 
συγχωρησις, συναíνεσις, εως,η   as- 
sensus 

ASENTIMIENTO:  παραδοχη,  ùπογραφη, 
ης,η; πρóσνευσις,συγκαταíνησις,εως
η; ùπαινεσíα, ας, η   assensio, nu- 

tus,assensus> Completo: πληροφóρíα, 
ας,η  plena assentio 

ASBNTIR: áπονεúω, -νεúσω,  νéνευκα; 
éφεπéσκω, éφéπω, éπινεúω,   òµολογéω
πιστεúω, προσχωρéω,  πρóσκειµαι,προσ
νεúω, συγγινωσκω, σιγγιγνóσκω, συγ- 
χωρéω, συγκαταινéω, συγκατανεúω, 
συγκατíθηµαι, σúµφηµι,συµφéροµαι,συµ
φονéω, συναινéω, συνανδáω,  συνδια- 
γινωσκω, συνδιατíθηµι, συνεπιφáσκω, 
συνεπινεúω, συνéπω, συνεθéλω, συνοí- 
οµαι, συνοµολογéοµαι, συντíθηµαι,τι- 
θεµαι,τíθεµι, τιθéω,  ùπογρáφω, ùπο- 
πíπτω assentior.- En parte: παρανεúω
partim assentior> Por señas:

µορφáζω nuto.- Que asiente: 
συναινéτης,ου, 
ò  adstipulator>  Se  ha de asentir 
συγχωρετéον  assentiendum est 

ASENTISTA:  éργολáβος,  éργοληπτης, 
ου,ò  redemptor 

ASEO, negligencia en el:áθεραπεν-  
σíα, áκοµιστíα,ας,η cura negligens 
cultus corporis,incuria 

ASEQUIBLE:  éφικτóς, ποριστóς, η,óν
quo  asequi possumus,quod potest fa- 
cile parari 

ASERRADO,lo.: πρíωµα,ατος,τó  quod
serra sectum est 

ASESINADO:  δολοφóνος,ος,ον  fraude 
occissus 

ASESINAR:  áνδροκτονéω,  διαχειρíζο- 
µαι (violentia manibus occido), φé-  
νω(πéφονα),φονοκτονéω,κτéινω (κτενω
κτανω,´éκτακα ο ´éκτονα),κτéω, κτο- 
νéω  hominem occido,interficio, oc- 
cido,interimo>Juntamente con otro: 
συγκατακτεíνω una cum  alio occido>  
Recién asesinado: νεóκτονος,ος,ον  
recens interfectus 

ASESINATO:  µιαιφονíα, ας,η  caedes 

ASESINO:  áνδροκτóνος, δαíκτηρ,ηρος, 
δολοφóνος,ου; φονεúς, éως,ò;  κτáν- 

της,ου,ò; παλαµναîος, αíα,αîον; ξι-  
φηφóρος,ου,ò; ξιφηρης, ης,ες  inter 
fector,ensifer,sicarius.- Asesino de 
otro por su propia mano: αúτoφóντης, 


